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BILAN LAUREAT
LAUREATE REPORTING FORM

INSTALLATION ET INSERTION SOCIALE
SETTLEMENT AND SOCIAL INTEGRATION


Votre établissement d’accueil a-t-il engagé des actions pour faciliter votre installation (logement, accès à la santé, soutien psychologique, cours de langues, scolarisation des enfants, insertion sociale de votre conjoint ou de la conjointe ….) ? Préciser les services et supports mobilisés au sein de votre établissement d’accueil.
What actions did your host institution undertake to facilitate your social integration (housing, access to health care, psychological support, French lessons, enrolment of children in schools, social integration of your spouse etc.)? Specify the services and support mobilized within your host institution.

Avez-vous fait appel aux services du réseau Euraxess/Acc&ss ?
Have you contacted Euraxess services / Acc&ss (Ile-de-France)?

A défaut, avez-vous pu avoir recours à des dispositifs ad hoc pour vous accompagner (associations, municipalités, conseils généraux, pouvoirs publics …) ? Quelles solutions ont pu être trouvées ?
If not, have you been able to use ad hoc mechanisms to assist you (associations, municipalities, general councils, public authorities etc.)? What solutions were found?

Le cas échéant, avez-vous rencontré des difficultés pour l'insertion de votre famille ? (apprentissage du français, scolarisation des enfants, etc.) ? Des solutions ont-elles pu être trouvées ?
If so, have you encountered any difficulties relating to the integration of your family (learning French, schooling children, etc.)? Have solutions been found?

Quel bilan général faites-vous de votre arrivée, installation et intégration sociale en France (démarches administratives, hébergement, santé etc.) ? Quelles ont été les principales difficultés rencontrées ?
What is your overall assessment of your arrival, reception and social integration in France (administrative and social: Administrative procedures, accommodation, healthcare, etc.)? What were the main difficulties?

Votre formation en langue française a-t-elle était satisfaisante ? Précisez.
Was your French language course satisfactory?

INSERTION PROFESSIONNELLE
PROFESSIONAL INTEGRATION


[bookmark: _GoBack]Les fonctions que vous occupez dans votre établissement d'accueil sont-elles équivalentes avec celles que vous occupiez dans votre pays d'origine ?
Are your duties within your host institution equivalent to those you held in your home country?

Quelles sont les actions que votre établissement a engagées pour votre accueil et votre insertion dans l(e)s équipe(s) ? Quelle en est votre appréciation ?
What actions has your host institution undertaken to aid your reception and integration into the team(s)? What is your assessment of the actions taken?

Quelle est votre appréciation de vos conditions de travail ?
What is your assessment of your working conditions?

Avez-vous pu mener à bien votre projet ? Préciser.
Have you been able to carry out your scientific project? Specify.

Quel est votre projet professionnel à moyen et long termes ?
What is your professional project in the medium and long term?

Votre établissement d'accueil vous a-t-il accompagné(e) dans la préparation de la suite de votre parcours professionnel en France ? Préciser.
Has your host institution assisted you in preparing for the continuation of your career in France? Specify.

Le cas échéant, quelle a été la personne ou le service référent au sein de votre établissement d'accueil pour assurer votre suivi et accompagnement ?
If so, who was the contact person or service within your host institution to ensure your follow-up and support?

Quel type d'accompagnement et d'activités souhaiteriez-vous que le programme PAUSE mette en place en matière d’insertion professionnelle ?
What type of support and actions would you like the PAUSE program to implement in terms of aiding professional integration?









BILAN GENERAL
OVERALL ASSESMENT


Quelles sont les bonnes pratiques mises en place par votre établissement pour faciliter votre accueil que vous souhaiteriez partager ?
What are the best practices implemented by your host institution to facilitate your reception?

A l'inverse, sur quels aspects de l'accueil souhaiteriez-vous être davantage accompagné(e) par votre établissement et plus largement par le programme PAUSE et ses partenaires ?
Conversely, in which aspects of your reception would you have liked to be better accompanied by your host institution, and more broadly, by the PAUSE program and its partners?

Quel bilan général tirez-vous de votre parcours dans le cadre du programme PAUSE ?
What is your overall assessment of your experience within the PAUSE program?
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